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Abstract: Vocabulary in English is a very important component, because of a good vocabulary range, students 

can confidently speak the foreign language being studied, in our case in English. Lexical skill - the ability to carry 

out automatically and independently a number of actions and operations associated with recalling a word from long-

term memory and correlating it with another lexical unit. To form lexical skills in the traditional way, exercises are 

required that must correspond to the goal of mastering a real professional vocabulary: freely use words and phrases 

to express your thoughts and understand the interlocutor's statements and when reading within the framework of the 

program material. 
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Introduction 

Teaching foreign languages at the international 

faculty of journalism is an important subject, as other 

professional subjects are. Due to the increasing 

importance of a foreign language in the Republic of 

Uzbekistan and the high demand for foreign language 

specialists, future journalists are also strongly 

encouraged to study foreign languages carefully. In 

General, it is very important that a future journalist 

knows at least one foreign language as a specialist. 

From this point of view, students are tasked with 

developing fluency in foreign languages, developing 

literacy and communication skills of students who are 

able to express their thoughts freely orally and in 

writing. Training of multilingual specialists, 

development of patriotic feelings and training of 

future journalists who will continue their work in the 

world. 

One of the most important problems in teaching 

a foreign language is vocabulary learning. This 

problem is still relevant and requires investigation. 

Insufficient vocabulary causes feelings of insecurity 

and reluctance to speak a foreign language. Thus, one 

of the main tasks is to expand the vocabulary range of 

students. 

Lexica is a collection of words in a language, its 

vocabulary. This term is also used in relation to 

individual layers of the vocabulary. The purpose of 

teaching vocabulary is the formation of lexical skills, 

the ability to combine a word according to lexical 

rules. Lexical skill - the choice of a lexical unit is 

adequate to the speaker's intention. The peculiarities 

of vocabulary assimilation include the connection of 

lexical material with the content of communication. 

Furthermore, an inexhaustible supply of vocabulary, 

difficulties associated with the internal form of a 

word, sound, graphic, grammatical; with the meaning 

of the word, with the nature of compatibility with 

other words, with the use. Moreover: continuous 

accumulation of vocabulary, limited topics, 

insufficient number. 

The purpose of the article is to theoretically 

substantiate the methodology of teaching professional 

English to future journalists. 

Journalism as a field of activity has an extensive 

system of special vocabulary, the basis of which is a 

set of terms serving all areas of professional 

journalism. One of the most characteristic features of 

the language of the modern written press is the spread 

of specialized vocabulary.  
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Professional communication implies not only 

fluency in a foreign language within the limits of 

possible social contacts, but also fluency in 

professionally oriented vocabulary, which the student 

masters in the process of reading literature in the 

specialty. Conditions for professionally oriented 

teaching of foreign languages to students are: 

• reading authentic texts, 

• the need to familiarize students with the general 

and legal terminology of law, 

• formation of skills of independent work on the 

creation of an individual vocabulary and mastering the 

skills of oral professional communication, proceeding 

as scenarios of the most common situations of 

everyday communication, which are also necessary 

for professional communication. 

In the methodological literature, a number of 

issues related to the work on vocabulary have been 

covered. However, there are problems in the 

formation of the lexical skills necessary for speaking. 

In the statements of students, there is no proper 

variation in vocabulary, and therefore their speech in 

linguistic terms is very often poor. 

Vocabulary knowledge is an essential 

prerequisite for speaking. The ability to carry out 

automatically, relatively independently, a series of 

actions and operations associated with recalling a 

word from long-term memory, correlating it with 

other lexical units is called a lexical skill [1]. 

Lexical skill is a synthesized action of choosing 

a lexical unit that is adequate to the concept and its 

correct combination with others, performed in skill 

parameters and ensuring the situational use of this 

lexical unit in speech [2]. 

Lexical skill occupies an important place in the 

system of teaching a foreign language, as it reflects the 

relationship between classes of words and generalizes 

the information received. Moreover, the vocabulary 

individualizes the statement, gives it a specific 

meaning [3]. 

Success in mastering a word depends on the 

students’ ability to perform the following actions: 

– To observe, compare, analyse the linguistic 

phenomenon; 

– Guess from the context or word-formation 

elements about the meaning of an unfamiliar lexical 

unit; 

– work with various dictionaries; 

The work on vocabulary is based on certain 

patterns, principles, the observance of which is a 

necessary condition for the effectiveness of the 

learning process. These include: 

- didactic principles: visibility, activity, strength, 

consistency, consciousness, scientific approach, 

taking into account age characteristics; 

- proper methodological principles - 

communicative orientation of training, situational 

awareness, collective interaction, life orientation of 

training, correspondence of tasks of speech-thinking 

activity, philologization of training; 

- particular methodological principles - the 

phased formation of a skill, the adequacy of exercises 

to the actions being formed, the interaction of 

exercises on the formation of the lexical, grammatical, 

phonetic aspects of speech, taking into account the 

interaction of oral and speech forms of working out 

vocabulary with the development of reading and 

writing techniques, interaction of all types of speech 

activity. A lexical skill as a complexly structured 

action includes several operations, the main of which 

are: 

- the operation of calling a word - the translation 

of lexical units from long-term memory into 

operational memory adequately to the speech task in a 

given situation; 

- the operation of combining words - an instant 

combination of a given lexical unit with the previous 

and (or) subsequent one is adequate to the concept and 

norms of the language [4]. 

For the formation of lexical skills, it is necessary 

to form educational actions both according to the 

semantic grouping of vocabulary (synonyms, 

antonyms, similar in meaning to the word) and the use 

of the word in word combinations (depending on the 

context). 

The following categories can be distinguished 

for the classification of lexical units according to 

semantic characteristics: 

a) materials (for example: steel helmet, a glass 

bottle, an iron door etc.); 

b) editorial office (for example: Electronic 

newspaper, polygraphy etc.); 

c) politics (for example: socialism, militarism 

etc.); 

d) press (for example: news, broadcast, 

headline, etc.). 

To effectively teach the vocabulary of future 

journalists, it is necessary to be guided by the 

principles: philologization (students' understanding of 

the peculiarities of the origin of the word for a more 

solid mastery of it); contextuality and situationality 

in the presentation and actualization of lexical units; 

conscientiousness in the choice of lexical units and 

the constant maintenance of lexical skills. 

When working on vocabulary, three main stages 

are traditionally distinguished: 

1) familiarization; 

2) primary consolidation; 

3) development of the ability to use skills in 

various types of speech activity [5]. 

The preparatory stage of working with 

vocabulary may include the following tasks and 

exercises:  

Example:  
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Match the following words 1-10 to the definitions a-j below. 

1 Palmtop  a most important or best; leading 

2 Foremost  b a person working with another worker, especially as a partner or 

helper 

3 Urban person  c a programme broadcast on television 

4 Co-worker  d a job or piece of work which is often boring or unpleasant 

5 Assumption  e a type of computer which is small enough to fit in your hand 

6 Chores   f a difference between two similar things 

7 Traumatic  g someone who lives in a city or town 

8 Distinction  h frightening and causing worry 

9 Telecast  i something that you accept as true without question or proof 

10 Trend  j a general development or change in a situation or in the way that 

people are behaving 

 

 

2 Read the text and underline the adjectives. 

Then, change the adjectives below into nouns by 

adding suffixes if necessary. 

Journalism is one of the most important social 

phenomena of modern life, a type of mass information 

activity. The main concept in the science of journalism 

is mass information. 

Modern journalism disseminates current 

information about social life, about what is happening 

in the world. The subject of journalistic activity is the 

reality in all its diversity. Information is disseminated 

through various channels: newspapers, magazines, 

radio, television, the Internet. Each channel has a 

modern technical base. 

Journalism influences various sectors of society 

and shapes public opinion on a variety of social issues. 

 

 

Social   ___________________ 

Public  ___________________ 

Actual   ___________________ 

Real   ___________________ 

Critical   ___________________ 

Ethical ___________________ 

Literary ___________________ 

Sensational ___________________ 

Amateur ___________________ 

Freelance ___________________ 

 

Based on the established components of the 

content of teaching journalistic speech, as well as the 

unit of its training, we are given the opportunity to 

offer an algorithm of methodological actions for 

teaching the vocabulary of the English language.   
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